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2013年第 184號法律公告

《2013年香港大學規程 (修訂 )規程》

(由香港大學校監根據《香港大學條例》(第 1053章 )第 13(2)條按香港
大學校董會的建議而訂立 )

1. 生效日期

本規程自 2014年 1月 10日起實施。

2. 修訂《香港大學規程》

《香港大學條例》(第 1053章 )附表內的《香港大學規程》現予修訂，
修訂方式列於第 3條。

3. 修訂規程 III (學位及其他學術資格 )

 (1) 規程 III，第 1(a)段——
按筆劃數目順序加入
“文學士 (城市研究 )

文學士 (建築文物保護 )

生物醫學學士
理學士 (計量金融 )

理學士 (運動及健康 )

園境學文學士
藥劑學學士”。

 (2) 規程 III，第 1(b)段——
廢除
“牙醫碩士”

L.N. 184 of 2013

Statutes of the University of Hong Kong (Amendment) 
Statute 2013

(Made by the Chancellor of the University of Hong Kong under 
section 13(2) of the University of Hong Kong Ordinance (Cap. 1053) 

on the recommendation of the Court of the University of Hong Kong)

1.	 Commencement

This Statute comes into operation on 10 January 2014.

2.	 Statutes of the University of Hong Kong amended

The Statutes of the University of Hong Kong in the Schedule 
to the University of Hong Kong Ordinance (Cap. 1053) are 
amended as set out in section 3.

3.	 Statute III amended (degrees and other academic distinctions)

	 (1)	 Statute III, paragraph 1(a)—

Add in alphabetical order

“Bachelor of Arts in Conservation

Bachelor of Arts in Landscape Studies

Bachelor of Arts in Urban Studies

Bachelor of Biomedical Sciences

Bachelor of Pharmacy

Bachelor of Science in Exercise and Health

Bachelor of Science in Quantitative Finance”.

	 (2)	 Statute III, paragraph 1(b)—

Repeal

“Master of Dental Surgery”
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Substitute

“Master of Dental Surgery, in dental disciplines as 
determined by the Senate from time to time”.

	 (3)	 Statute III, Chinese text, paragraph 1(b)—

Repeal

“理科碩士 (計算機學 )”

Substitute

“理科碩士 (計算機科學 )”.

	 (4)	 Statute III, paragraph 1(b)—

Add in alphabetical order

“Juris Doctor

Master of Arts in China Development Studies

Master of Chinese Medicine

Master of Fine Arts

Master of Psychological Medicine (Psychosis Studies)

Master of Science in Chinese Medicines

Master of Science in Community Dentistry

Master of Science in General Dentistry

Master of Science in Implant Dentistry”.

	 (5)	 Statute III, paragraph 1(c)—

Add in alphabetical order

“Doctor of Nursing

Doctor of Public Administration”.

	 (6)	 Statute III, Chinese text, paragraph 2(a)—

Repeal

“理科深造文憑 (計算機學 )”

Substitute

代以
“牙醫碩士 (由教務委員會指定的牙醫學範疇 )”。

 (3) 規程 III，中文文本，第 1(b)段——
廢除
“理科碩士 (計算機學 )”

代以
“理科碩士 (計算機科學 )”。

 (4) 規程 III，第 1(b)段——
按筆劃數目順序加入
“中醫學碩士
文科碩士 (中國發展研究 )

法律碩士
理科碩士 (中藥學 )

理科碩士 (全科牙醫學 )

理科碩士 (社會牙醫學 )

理科碩士 (植齒學 )

精神醫學 (思覺失調學 )碩士
藝術碩士”。

 (5) 規程 III，第 1(c)段——
按筆劃數目順序加入
“公共行政學博士
護理學博士”。

 (6) 規程 III，中文文本，第 2(a)段——
廢除
“理科深造文憑 (計算機學 )”

代以
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“理科深造文憑 (計算機科學 )”.

	 (7)	 Statute III, paragraph 2(a)—

Add in alphabetical order

“Postgraduate Diploma in Diagnosis and Therapeutics in 
Internal Medicine

Postgraduate Diploma in Earth Sciences

Postgraduate Diploma in Molecular and Diagnostic 
Pathology

Postgraduate Diploma in Psychological Medicine (Psychosis 
Studies)”.

	 (8)	 Statute III, paragraph 2(b)—

Add in alphabetical order

“Postgraduate Certificate in Molecular and Diagnostic 
Pathology

Postgraduate Certificate in Psychological Medicine 
(Psychosis Studies)”.

Made this 29th day of October 2013.

C. Y. LEUNG
Chancellor,

University of Hong Kong

“理科深造文憑 (計算機科學 )”。
 (7) 規程 III，第 2(a)段——

按筆劃數目順序加入
“分子及診斷病理學深造文憑
地球科學深造文憑
精神醫學 (思覺失調學 )深造文憑
醫學內科診斷及治療深造文憑”。

 (8) 規程 III，第 2(b)段——
按筆劃數目順序加入
“分子及診斷病理學深造證書
精神醫學 (思覺失調學 )深造證書”。

於 2013年 10月 29日訂立。

香港大學校監
梁振英
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Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 This Statute amends the Statutes of the University of Hong 
Kong in the Schedule to the University of Hong Kong 
Ordinance (Cap. 1053)—

	 (a)	 to add certain degrees and academic distinctions, 
which may be conferred and awarded by the University 
of Hong Kong; and

	 (b)	 to change, and to provide for the specification of 
disciplines of studies in, the titles of certain degrees 
and academic distinctions.

註釋

 本規程修訂《香港大學條例》(第 1053章 )附表內的《香港大學規
程》，以——

 (a) 加入某些可由香港大學頒授的學位及學術資格；及
 (b) 修改某些學位及學術資格的名稱，及規定可就某學位的

名稱指明學術範疇。
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